
ПИЙ X.  

Указ о назначении отца Алексея Зерчанинова настоятелем

Миссии ad nutum Святого Престола по греко-славянскому обряду

на территории Российской Империи 

Рим 22. 05.1908 

Decretum.  

Ex Audientia Ssmi die XXII Maii MDCCCCVIII 

Iamdudum catholici homines ritus graeco-
slavonici, qui imperio Russico parent, 
iique non pauci, enixis iteratisque precibus ab 
Apostolica Sede suppliciter petiverunt, 
ut sibi ecclesiasticus Moderator sui ritus 
adsignaretur.  

Referente igitur me infrascripto 
S. Congregationis negotiis Ecclesiae extraordinariis 
expediendis Secretario, Beatissimus 
Pater, ad haec iusta sane vota in rem deducenda 
ab ipso universae Ecclesiae regendae sibi
divinitus collato munere adactus, consilium cepit 
Superiorem Missionis ad nutum S. Sedis,
eidemque Apostolicae Sedi unice subiectum, 
constituendi, qui fidelibus omnibus et singulis,
tum ecclesiasticis tum laicis, catholici ritus graeco-
slavonici, in Russico Imperio degentibus,
praeficeretur.  

Hoc munus Sanctissimus Pontifex dilecto filio 
Alexio Zertchaninow, presbytero 
morum gravitate, in animarum salutem studio, 
doctrina, prudentia spectato, apostolica sua
auctoritate committit.  

Ut vero officio sibi credito facilius iutiliusque ipse 
fungi queat, has quae 
sequuntur facultates Sanctitas Sua eidem, durante 
munere, tribuere dignata est : 

Указ. 

Из аудиенции у Святейшего Отца от 22 мая 1908 
года. 

Уже некоторое время греко-славянские 
католики, находящиеся в подчинении 
Российской империи, а их немало, смиренно и с 
горячими и неоднократными молитвами 
просили Апостольский Престол назначить им 
церковного модератором их обряда. 

Поэтому, обратившись ко мне, 
нижеподписавшемуся, к секретарю Священной 
Конгрегации по вопросам целесообразности 
чрезвычайных церковных дел, Пресвятой Отец, 
движимый божественно дарованным ему 
служением управлять вселенской Церковью для 
исполнения этих справедливых обетов, принял 
решение назначить настоятеля миссии по 
поручению Святого Престола, подчиняющегося 
исключительно этому же Апостольскому 
Престолу, который будет отвечать за всех 
верных, как церковных, так и мирян, 
грекославянского католического обряда, 
проживающих в Российской империи.

Эта должность по поручению Его Святейшества 
Понтифика возложена на Его возлюбленного 
сына Алексея Зерчанинова, священника 
отличающегося высокими моральными 
качествами, усердием, эрудицией и 
благоразумием в деле спасения душ.  

Для того чтобы он мог легче и эффективнее 
исполнять возложенное на него служение, Его 
Святейшество соизволил даровать ему 
следующие полномочия во время его 
служения: 



1° absolvendi ab haeresi et schismate, 
2° benedicendi oratoria sui ritus, 
3° benedicendi calices et sacras suppellectiles sui 
ritus, 
4° confessione fidelium excipiendi, 
5° dispensandi in Quadragesima ab abstinentia per 
quatuor dies in hebdomada ita ut 
abstinentia feria IV, feria VI et Sabbato semper 
observetur. 

Denique praedicto sacerdoti Zertchaninow 
Sanctitas Sua mandat, ut leges ritus graeco-
slavonici pure ac fideliter servet, absque ulla latini 
aliusve cuiuslibet ritus admixtione, 
idemque ab ecclesiasticis viris et a ceteris 
catholicis sibi subiectis praestandum curet. 

Servatis de iure servandis et contrariis quibusvis 
minime obfuturis. 

Datum ex Secretaria eiusdem S. Congregationis 
die, mense et anno ut supra. 

1. Отпускать от ереси и раскола; 
2. Благословлять часовни своего обряда; 
3. Благословлять чаши и священные предметы 
своего обряда; 
4. Принимать исповедь верующих; 
5. Освобождать от воздержания во время 
Великого поста четыре дня в неделю, так что 
воздержание всегда соблюдается по средам, 
пятницам и субботам. 

Наконец, Его Святейшество повелевает 
вышеупомянутому священнику Зерчанинову 
соблюдать законы греко-славянского обряда с 
чистотой и верностью, без какого-либо 
смешения с латинским обрядом или любым 
другим обрядом, и следить за тем, чтобы это 
совершалось церковными служителями и 
другими католиками, подчиняющимися Ему. 

При условии соблюдения закона и без ущерба 
любым противоречащим положениям. 

Дано Секретариатом той же Священной 
Конгрегации в указанный выше день, месяц и 
год. 


